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ADVERTISEMENT.

Tae following pages have been compiled in order to supply
the desideratum of a Hind? Grammar in the Devanagari cha-
racter, and to obviate the necessity of studying the parts of
speech in a different character from that employed in the books
used for translation at the East-India College. An outline of
the Braj Bhakha has been given, as the forms of this dialect
occur frequently in the Prem Sdgar and other standard works of
Hindi literature. These pages are designed, not to supersede,
but to serve as a convenient introduction to the more copious

“ Hindustan? Grammar” of Mr. Shakspeare.

In representing the Oriental sounds in English letters, the
system of Sir William Jones has been employed, not because
it was deemed the best in itself, but because it was necessary
to observe uniformity in this respect with the works to be used

in connexion with this. The vowels must, therefore, be pro-

nounced as follows: viz., @ as the u in but; @ as in hall; ¢ as in -

bit; 7 as ee in seen; u as in bush ; @ as in rule; e as in there;

|
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ai as the ¢ in ride ; o as in so; au as ou in our. The consonants
must receive their usual English sounds, except that in the
case of th and ph the compound must be sounded as in the
words ¢ pothook” and ¢ haphazard,” not as in * this” and “ phi-

lology.”

EDINBURGH,
January 25th 1839.




HINDI AND BRAJ BHAKHA

GRAMMAR.

PART FIRST.

CHAPTER L

OF THE ALPHABET.

1. Tue Devanagar: alphabet, in which the Hindi language

is generally written, consists of fifty letters. It is read, like

English, from left to right, and is as follows : —

Vowels.

Ha, Aa iy 5 Ju, @, X ri, (G i), (R i), (W i),
e, -y ai, N 0, :Sﬁ au, « i, ¢ h (final and silent).

Gutturals
Palatals
Cerebrals
Dentals
Labials
Semivowels
Sibilants and
Aspirate

Consonants.
& ka, © kha, T ga,
o cha, & chha, I ja,
C ta, @ tha, I da,
ANia, Y9 the, < da,
Y pa, @ phe, ¥ ba,
q ya, T ra, @ la,
} Ysa Y sha, Y sa,

Y gha, (¥ nga).
d jha, (3T nya).
€ dha, 0 pa.
Y dha, T na.
N bha, H ma.
q va,orwa,

Q ha, Y ksha.
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The letters enclosed in brackets will seldom or never be met
with in Hindr. The cerebral letters are pronounced by turning
and applying the tip of the tongue far back against the palate.
The sound is termed cerebral, because it appears to come from
the head. The sounds to which the English letters in the
above scheme are restricted, have been explained in the Intro-
duction. The cerebral letters S da and € dha, when medial or
final, are commonly pronounced ra and yka. A point may be
placed under the character to indicate that this pronunciation is
intended. The sound of the letter W* ga is generally corrupted
into sha ; that of ¥ sha into kha, and of { kska into chha.

2. The above forms of the vowels are used only at the begin-
ning of a syllable. The vowel 3T a is inherent in every con-
sonant, and is sounded after every onet which has not the
mark of elision] (viz. .) subscribed, nor another vowel attached
to it. These other vowels, when not at the beginning of a

syllable, assume the following contracted shapes.

Medial and Final forms of the Vowels.
Ta 0,77 o§ua§a, < ri, (eri), (alr) (ki) e ™ g

R o,.s( au.

* Written also thus, 3. + Except the last in a word.

1 The mark of elision is not invaﬁably supplied either in manuscripts or in
printed books. But for this neglect, such is the perfection of the alphabet, that
no room is left for doubt respecting the pronunciation of a word.

§ These vowels are added to the letter L, thus, § 7u;  ri.
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Ezxample of the Vouwels following the letter R ka.

& ka, O ka, 16 ki, WV K, Fhu, T ki, F kri, D ke, N kai,
3?}‘ 0, aﬁqu,’ 33 Jcan’, A ka. FPpics porm If ‘
It will be observed that the;‘thi'i'd of the vowels, viz.,,\{ i, I8 £ /}<
written before the consonant which it follows in pronuncia-
tion.
The mark (*), termed anusware, has generally in Hindi, the
sound of the nasal n* in king. The silent aspirate (¢) is termed
visarga. _ :
3. When two or more consonants meet, without the inter-
vention of a vowel, they coalesce and become one compound
character. These compounds are formed by writing the sub-
sequent consonant under the first, by blending them in a par-
ticular way, or by writing them in their usual order, omitting
the perpendicular stroke of each letter except the last. The
letter { ra, when it immediately precedes a consonant, is
written above it in the form of a crescent, thus, ﬁrga; when
it immediately follows one, it is written beneath it, thus, & kra,
T gra.
The marks 1 and N serve to divide hemistichs and distichs,
and occasionally to indicate other pauses in the composition.

* It assumes the pronunciation of the nasal proper to the character which it

precedes, taking for example the sound of m before a labial, as in HYh

champak, a tree so called.
B 2
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The following are among the most useful of the

Compound Letters.
& kka, 3 or A kta, BT kma, ™ kya, Qq ksha,* I gna, 9 guca,
¥ chcha, °& chchha, ¥ jnyat (compounded of I ja and 3V nya),
o nna, A tta, N tma, H tya, A tra, & dda, ] ddha, A dma, q dya,
& dra, § dwa, Y dhna, T nta, 9 nma, A bra, ¥ mpa, & Ua,
¥ vva, X shra (compounded of ¥ sa and T ra), € shta, W shna,
# sra, ® stra, € hri, & hma, € hya.

The student will meet with few compound characters which
the foregoing instructions do not furnish him with the means
of readily analysing. Some peculiar forms, however, occur in
books printed in India, which we do not possess types to
represent. These forms will be found in a lithographic plate at
the end of the volume.}

4. The following extract from a Hindi work, accompanied
by a literal transcript in our own letters, may serve as an

Ecrercise in reading the Devanagart character.
T &1 @ TRRT Ifaq Tan wifew & awn
Itnt katha kah Sukdec munine raja Parichhit se kaha

TSN AT F IqET & AT qF FT T Fedl &
raja ab main Ugrasen ke bhar Devak ki katha kahta hun

* Pronounced cAda. %+ In common pronunciation, gya.

t In words borrowed from the Arabic and Persian, letters occur which have
none exactly corresponding to them in the Devanigari alphabet. To represent
these, the characters which approach nearest in pronunciation are employed, and
points may be subscribed to indicate the extraordinary use made of them.
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fof 39 & 91T 3¢ ¥ NT & afeqi @ &I

ki us ke char befe the aur chha betiyan so chhaon

TRT W g & WAl @ g% e @ X

Basudev ko byah din satwin Devak: hur jiske  hone se

Farsit & guear aE SN IAAT & ot <8 9T

devataon ko prasannata bhai aur Ugrasen ke bhi das putr
QT G 4 SO Q T 9T 39 ¥ I a9 § Jg

par sab se Kans hi bara tha jab se janma tab se yah

I FTA FT 3 T F 9> |2 K IR

upadh karne laga ki nagar men jae chhote chhote larkon
T THI THI @G A QI @ @ ¥ g i@

ko paka: pakar lawe aur pahar ki khoh men mund mund

AT AT I 1

mar mar dale.

CHAPTER 1l
Of the Noun.

5. In the Hindi there are two numbers, singular and plural ;

and two genders, masculine and feminine.}

* When following a vowel, q ya and T wa are frequently used for € ecand
3T 0. Ex. Q1T hoe, T pae, TIFH silao.

+ What is here and elsewhere said of the Hindi, generally applies equally to
the kindred dialect, the Braj Bhakka. In the declensions and conjugations, the
forms peculiar to the latter will be exhibited in parallel columns with the Hindi,

e s
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Names of males are masculine, and of females feminine.
Nouns ending in 3¢ @, AT @, or AT an, are generally mas-

culine ; those ending in '{ Z, or { 7, or the consonants & ¢, &

sh, or # n, are generally feminine. There are many exceptions,

however, to this rule, the distribution of genders being very
arbitrary.

6. Declension is effected by means of particles placed afier
the word, and hence termed postpositions. These postpositions
occasion certain changes in the terminations of words. This
change is technically termed ¢ inflection,” and the form of the
word thus modified is called its ¢ inflected form.” For the pur-
pose of declension, nouns may be conveniently divided into
two classes ; the first containing such masculines as end in 3{:
a, T &, and 3T @i ; and the second comprising all the other
words in the language.

6. The word 92T a son, may serve as an example of the

FIRST DECLENSION.

321 a son.

SING. PLUR.

Nom. S2T a son. q¢ sons.
Gen. a’éﬂﬂ,‘aiorﬁﬁofason. aﬁw,ai,aﬁofsons.
Dat. 8¢ &l 1o a son. 2T & 10 sons.

* The rule for the use of the three postpositions of the genitive will be given

[}
hereafter. + Ora"l a3,

.- - - ———y et e
- -l e e S _ ~
R o e e ————
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SING. PLUR.

Ac. %% ﬁl’*a son. aﬁ Eﬁ sons.
Voc. &a%Oson!. &a?}f O sons !
Abl. ¥C§ from a son. Crak| JSrom sons.

Nouns in 3T an may be declined like the above, or they
may retain the nasal in the inflected form of the singular, after
changing the 3T a to L e.

7. In the following example the Braj Bhakha forms are
given in. parallel columns with the Hindi. The word YXY a
man (as it ends in neither a, @, nor an), differs from 32T in
undergoing no inflection in the oblique cases of the singular,
nor in the nominative plural. It belongs to the

SECOND DECLENSION.

9 a man.

SINGULAR.

I\

. Nom. Jj\¥ Y a man.

Gen. HWW,%,#\TQ Wﬂh,ai,ﬂﬂ'qfaman.
Dat. Wﬁ l3'{:E|'a‘i¥toam¢m.

Ac. wa.ﬁ Wﬁaman.

‘Voc. Qw %W O man !

Abl. g’{:srﬁ“ mlﬁfﬁomaman.

* Or%af. + Or %
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PLURAL.

A\

" Hindi.
Nom. jE
Gen. g’%ﬂ? T, ai-, Cj
Dat. ‘I{‘sﬁ Y
Ac. @F’Sﬁ &
Voc. & w
Abl. QTS §

Bhakha.

QY men.
gRufa* q’ﬁ, &, &1 of men.
QR & 10 men,

%W O men!

W i JSrom men.

8. Feminine nouns in Hindi differ from masculines of the

second declension in the nominative plural only. Those not
ending in % 7 take & ex in the nominative plural, as ek +
words, from T . Those ending in L7 change that termina-

tion to {?ﬁ iyar in the nominative plural. In the Bhakha a

nasal only is added. Example:

GT ¢ daughter.
SINGULAR.
" Hind: % Bhakha,
Nom. Hiﬁ' g’iﬁ' a daughler. .

REL aﬁ"t, &, of a daughter.
‘Fﬁ aﬁ to a daughter,

g?ﬁ &l daughter.

% g'sﬁ O daughter!

g’iﬁ gt from a daugher.

+ The Bhakhi form is 1.
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PLURAL.

" Hinds. 0 Bhakha.'
Nom. qﬁm 83’1 daughters.
Gen. gﬁ!ﬁﬂﬂ,%, G W*ﬂ%,aﬁ qﬁ'ofdaughters.
Dat. ‘Jﬁ'&ﬁ H W & to daughters.
Ac. gﬁl‘ﬁ Y W 1 daughters.
Voc. & ‘Iﬁl‘ﬁ % gﬁl'éﬂ O daughters !
Abl. gt @ TN &Y from daughters.

9. Some masculine nouns in T @ undergo no change in the

nominative plural, nor in the oblique cases of the singular.
They are therefore of the second declension. Ex. fudt «
Sather ; ﬁ'ﬂ"&ﬁom a father ; TUAT fathers ; waﬁ‘om
Jathers. The words TS a king, S a father, I a beggar,
and several others are thus declined.

10. Words of two short syllables, with the vowel 3 @ in the
second, drop that vowel when a termination beginning with a
vowel is added. So ¥LH @ year, becomes in the accusative

plural Y T .

CHAPTER IIL
Of the Adjective.

11. Apsecrives, when employed as concrete nouns, are de-
clined like nouns. When they agree with a noun they undergo

"Orgﬁm.

C
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no inflection, unless they end in (1. Adjectives ending in
T change* this termination to & when the noun is masculine,
and in any other case than the nominative singular; and to Y
if the noun be feminine. The postposition of the genitive (uiz.
%) varies its termination, exactly like an adjective, to agree
with the word which governs the genitive. This, as well as the
comparison of adjectives, will be illustrated in the Syntax.

CHAPTER 1IV.
Of the Proneuns.
12. Tae declension of the prenouns does not differ very
much from that of the nouns.
First Personal Pronoun.

SINGULAR,

— N

Hindi. Bhakha.
Nom. | ef or® .

Gen. a’U, ﬁi‘, 3 ﬂ'f’(, a'\(, CEY my.
Dat. gﬂ'aﬁor@ ‘haﬁor‘aﬁtome.
Ac. E'ﬂ'aao'r@ | ﬂﬁormm&
Abl. JHH M &F or A from me.

«

* Some adjectives in S| | are invariable, like the nouns mentioned in para-

greph 9.
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PLURAL.

e

" Hindi. Bhakha.
Nom. &4 & we.
Gen, TN, T, TITQ | STV, T, T our.
Dat. E‘Ta?for'ﬁ'a' E‘l’ﬂﬁormﬁm@tou&
Ac. E‘Tﬁor‘ﬁ'ﬁ'v @Tﬁormﬁor@m.
Abl. T q E‘l'mormﬁfrom us.

Second Person.
_ SINGULAR.

" Hind. T Bhakha.
Nom. J or d J or & thou.
Gen. a-U, %ﬁ:, aﬁ ﬁ'{’l, ﬁ, aq thy.
Dat. @« & or ﬂa Y] or Mg 0 thee.
Ac. ﬂ'ﬂ'ﬁorﬁa Fﬁﬁorm thee.
Voc. & q IR q O thou!
Abl. qAE AN ET from thee.

PLURAL.

" Hind. T Bhakha.
Nom. g qqN you.
Gen. I - -0 ﬁl’{[ﬁormﬁ—t-ﬁ your.
Dat. ﬂqﬂaor ﬂ‘% ﬂ"l’orﬂ"l'ﬁ aﬁ,orﬁ‘gtoyou.
Ac. ﬂ?aﬁorﬁ‘% ﬁqorwaﬁ,orﬂr%you.
Voc. € i SIa I 0 you!
Abl. WY

c?2.

qT "t from you.
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Third Personal Pronoun, and Remote Demonstrative.

SINGULAR.
" Hindi. T Bhakha,
Nom. 9§ qQ or N he, she, it or that.
Gen. 39 &, &, & qT or TR, 3, ¥ his, ofhim, ge.
Dat. 39 & or 38 T or AT aﬁ or T t0 him.
Ac. I & or IW qTorﬂ'TﬂﬁorrEhim.
Abl. IHE a1 8i from him.
PLU}&L.
" Hindi. Bhakha.
Nom. & Ford they.
Gen. 37 &1 & I+ @Y X R their, of them.

Dat. :FTQ?TorS'%
Ac. :Fl'ahorﬁ

IT & or 3% to them.
3T or 37% them.

Abl. ITH I i from them.
Proximate Demonsirative,
SINGULAR.
" Hindi. Bhakha.
Nom. fiIg qE this.

Gen. 3H &, %, G
Dat. XH & or TH
Ac. TR or W
Abl, THH

T &Y, 3K, &Y of this.
T & or ITFE 0 this.
IT & or T this.

a7 |1 Jrom this.

* Or 3¢ or 3"6" - To the inflected plurals of the proximate demonstrative,
the relative, correlative, and interrogative, the same addition of & or E:f may be

made.

+ Ormorﬁ:r.
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PLURAL.

" Hindk, T Bhakha. "
Nom. ¥ q these.
Gen. ﬁaﬂ,%,ﬂ Fl'aa,ai,qaofthese.

Dat. 3 El?f or {7% EG &l or F% to these.
Ac. THA & or 78 T & or {7’% these.
Abl. TTH =8 Jrom these.

Common or Reflective Pronoun.*
SINGULAR AND PLURAL.
-

r

Hind. Bhakha.
Nom. A9 Y self, myself, thyself, &c.
Gen. 34, &, &, &, or an,aﬁ, &' or 3‘[@, 3|T§',
T, 3@, I HATYY of myself, &c. my own, &e.

Dat. 39 ﬂ?\' or 3@ ﬂa Waﬁorwqa.to myself, §c.
Ac. JTT & or Y F ITT Y or ATATERT myself, .

Abl. T or 3@‘ q TGl or T | frommyself, &c.
Interrogative Pronoun.
SINGULAR.
“Hindk. T Bhakha.
Nom. S| q:ﬁ:;l'oraﬁ whof which? what? &c.

Gen. T3RH T, 3, Walﬁ,ai,aﬁqfwhom?&c.
Dat. T2R¥ @ or foR@ Wﬁormtowhom? &c.
Ac. faﬁﬂa?forﬁﬁa Waﬁormwhom? &c.
Abl. frm @ T QT from whom? &c

# An anomalous oblique plural of this pronoun, viz. J[T9Y, occurs frequently
with the postposition a’ ; thus, ATAYH a among themselves.
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PLURAL.
" Hindi. Bhakha.
Nom. & SR or &Y whoP which? what? §c.

Gen. T3 &1, 3, &1 ﬁﬁaﬁ, a‘?,al'ﬂ'qfwhom? &e.
Dat. &= q.ﬂ or faT'% rﬂﬁ Eﬁ or féﬁ;%to whom? &c.
Ac. T&T @Y or fﬁ T & or fﬂF& whom # &c.
Abl. R ® 2T &Y from. whom # §e.

The . Absalute* Interrogative.
SINGULAR AND PLURAL.

" Hinda, Bhakha.
N. & Ac. ST Hel what ¢
Gen. qn%aﬂ,ai,aﬁ ﬂﬂ%aﬁ, ai, Em'qfwhat?
Dat. EET% al?l ' qﬂ% ah’( to or for what ?

Abl.  FRY T |l Srom what ?
The Relative.
SINGULAR.
" Hind. f Bhidha.
Nom. 3'?( or 3?(7‘[ N or :ﬂ"’f who, which, what.

Gen. 59 &1, &, & EITQ?',ai,Qﬁqfwkom, e.
Dat. = &Y or 5% ST aﬁ or ITTTE 0 whom, &e.
Ac. 3@ &Y or o ST &l or I whom, &e.
Abl. fEm® 3 | Jrom whom. &c.

* So called, because generally employed without a noun.
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PLURAL.

.

- " Hindz,
Nom. 3 or @W
Gen. T3 &, &, &
Dat. 39 ﬂ'ﬁ or f:ﬂ*%
Ac. &= ﬂ?t or ﬁ?l‘%
Abl. fSm ¥

Bhakha.
él who, which, what.
fsﬁ'*ﬂﬁ, ai, ) of whom, &e.
&= Eﬁ or ﬁ?ﬁé lo - whom, &c.
5= ﬂﬁ or ﬁﬂ% whom, &c.
s ai from whom, &e.

The Correlative.t
Hindh.

SING.
N. ﬂorﬂﬁ’f he,she,it,t[zd,tltis.
G. fer| &1, 36, A of that, .
p. fag q.ﬂ or ﬁ'l'ﬁto that, &c.

Ac. Tor9 &Y or T4 thay, &c.
Abl.faw & from that, &c.

PLUR.

N or Faﬂ' those, &c.

=1 &1, &, &Y of those, 4e.
fa=r ﬂ'ﬁ or ﬂ—'l';% to those, &c.
taq &\ or f?F% those, &c.
fa= ﬁ Jfrom those, &c.

Indefinites.

" Hindi.
Nom. TS,
Gen. foRE &, &, a1
Dat. faRel &
Ac. ﬁﬁﬁaﬁ
Abl. Tereft &

Bhakha.
B a,.an, any, some, some one.
KRG a?t, %, i of some, &c.
& 1 to some, e.
e qﬁ some, &c.
&Te gl Jfrom some, &c.

‘Orm.

+ So called, because used only witk the relative as its gramtimtica] antecedent.

There is no Bhakha form of this pronoun.
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Indefinites—continued.

" Hindi. _ Bhakha.
Nom. & ' o X some, a little, a few.
Gen. féﬁﬁ &, ai, C L1 a\’t, %, G ofsonie, &c.
Dat. feﬁﬂ i ’ e &l to some, &c.
Ac. fa'iﬁ ﬁl'bf S aﬁ some, &c.
Abl, g H RIE T from some, &e.

CHAPTER V.
Of the Verb.

13. In Hindi there is but one conjugation. The second
person singular of the imperative is the root, from which all the
other parts of the verb are derived. Besides the infinitive, there
are three participles, six past tenses, five present, two future,
and the imperatives, common and respectful.

The infinitive is formed by adding T to the root;* the past
participle by adding 31T; the present by adding T@T; and the

past conjunctive (which means ¢ having done soand so”) is

* The preliminary remarks on the verb apply more particularly to the Hindz ;
the peculiarities of the Bhakha being postponed, in order to avoid embarrassing
the learner. Those parts of the verb which end in T, vary the termination like
adjectives (analogously to the Latin participles in us) 80 as to agree with the
nominative. This will be further explained in the Syntax.
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either the same as the root, or is formed by adding one or other
of the terminations &, ai, ], ﬁ, or QTEE'(.

The simple, or indefinite, past tense is the same as the past
participle. The compound past tenses are formed by subjoining
to this, in succession, the five tenses of the auxiliary verb.

Tﬁe simple, or indefinite, present tense is the same as the
present participle. The compound present tenses are formed
by subjoining to this, in succession, the four first tenses of the
auxiliary verb.

The aorist (or indefinite future) is formed by adding the

following terminations :

SING. PLUR.
1st Person. 2d. 3d. 1st Person. 2d. 3d. -
3 T T & ;M &

The future is formed from the aorist, by adding the syllable
.

The imperative is the same as the aorist, except in the second
person singular, which (as before-mentioned) is the root of the

verb.
The respectful and precative forms of the future and impera-

tive are formed by adding A, A, and TN,

The Auailiary Verb.

14. The defective auxiliary. (which, when uncombined with
a participle, is employed as the substantive verb to be), is as

follows :
D
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(1.) Past Tense.*

SING. PLUR.

Hindi. | Bhakha.t Hindi. | Bhakha.
T aorwwlwas. E‘l'& %or@wewere.
G @ or ﬂ?ﬁ thou wast. | qH o % or 3{?( ye were.

/AT [Qor A ke was. 39 S or 3 they were.

(2.) Present Tense.

SING. PLUR.

N

>N

Hind:. Bhakha. Hind. Bhakha.
a?’:— @:Iam. _qu-% % we are.
d ? % thou art. d" @ @ ye are.
R% % he is. ) % % they are.

(8.) dorist.
| SINGULAR.
"Hind:. 1 Bhakha,
F €‘l§ or & Qh I may or shall be.

o | @a' or @?I f or @ _Qﬁzl' thou mayest be.
ﬁ@a‘m‘é}mm‘@ aqhemaybe.

* The tenses are arranged in the natural order of past, present, and future.

+ The BAakka promouns are omitted. Tbey may be supplied by referring to
the preceding chapter.

S . q
1 ¥ is pronounced ko-¢; @a hoen ; and @'ﬂ' haune.
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PLURAL.

A\

" Hindk. Bhakha.'
E‘l'@a'or@#*orﬁ E.fa'*wemaybe.
ad @@ or & @’3 ye may be.
a@a‘oraéor@ aqtheymaybe.‘

(4.) Future.

SINGULAR.

r—-

Hinds. Bhakha.

3 €T§Trr or 5311 '@3’h or?ﬁ I shall or will be.
q é’ﬁ?ﬂ or @WJTT or @TIT E‘T'ﬂ"ﬁ or ?% thou shalt be.
9] YT or @W’TT or '@TIT é’fm‘ﬁ or%% he shall be.

PLURAL.

A

7 Hindi, Bhakha.

@@aﬁoraﬁoraﬁ Worﬁweshallbe.
T QXY or §FT &Y or £8) ye shall be.
a’ @a‘ﬁ or @"Jﬁ' or éﬁf @Z’Tﬁ' or 3& they shall be.

(5.) Conditional (or Optative).

SINGULAR. _
" Hins, 1 Bhakha.
i @?ﬂ' (If) I become. @Fh or aﬂ' (If) 1 become.
q @ﬂT thou become. @Fﬁ or '@'{[ thou become,
I '@Fﬂ he become. @?ﬁ or @ﬂ' he become.

* @'f{ is pronounced Aoen ; and -Q'h haune.
D 2
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PLURAL.

" Hindi. Bhakha. -
gy e (If) we become. 4 or & (If) we become.

ﬂ'ﬂ' @ﬁ' ye become. é’lﬂ or é’@f ye become.
% é?\f they become. 7 -@?T or @ﬁ they become.

This auxiliary, when combined with a past participle, is

translated by the verb #o have; and when combined with a
present participle, it is translated by the verb fo be.

15. The verb I go, may serve as an example of a perfectly
regular verb. The few irregularities occurring in certain other
verbs, will be noticed in the sequel.

Imperative for the Second Person Singular, or the Root.

Hind, Bhakha. -
94 ‘ 9¢ go.
Infinitive and Gerund.
~N
el | =T or aﬂasl to go, or (the act of) going.

Past Participle.

9T or AT §AT a'&‘ﬁ or st 3\'5?( gone.

Present Participle.
SAT or IAFAT | TG or TAA! or TAW NI

§’3[T going.
Past Conjunctive Participle.

I@, 93, 99, | 90, T, Ih, T, TAEh or

qEEL, aﬁ\ﬁ aﬂﬁ%'( having gone.
or aﬂ_ﬁéﬁt

-
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PAST TENSES.
(1.) Simple (or Indefinite) Past Tense.

SING. PLUR.

N\ o
r

Hindi. Bhakha. Hind. Bhakha.
&g ==\ s went(ordidgo) | @1 IS | T we went,
o 9T TG thou wentest, q" a0 |9 ye went,

REA T he went. CE L ) they went.
(2.) Pluperfect Tense.
SINGULAR. :
" Hind. | Bhakha.
@ AT 1 had gone. T & 1 had gone.
q AT AT thou hadst gone. v &\ thou hadst gone.
q& AT =T ke had gone. I &Y ke had gone.
PLURAL. ,
" Hind. | Bhakha,
& I & we had gone. IS § we had gone.
" T 2 ye had gone. | T ? ye had gone.
TR Y they had gone. S % they had gone.
(8.) Compound (or Definite) Past Tense.
SINGULAR.
" Hindi.- i Bhakha.
F =@ E' I have gone. S @ I have gone.
q 9 ® thou hast gone. I ® thou hast gone.
qg 9o % he has gone. a?‘zh % he has gone.
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PLURAL.

PN

" Hindi.
2] 9 § we have gone.
qq T & ye have gone.
T 9 % they have gone.

Bhakha.
T ] we have gone.
T™ @ ye have gone.

ER) é they have gone.

(4.) Past Aorist Tense.

SINGULAR.

N

/7

Hindz,
F a1 1S
q IR
g AT

Bhakha.
aﬁh -Q;SIZS I may have gone.
a.@'s' @qﬂwu mayesthavegone.
aﬂﬂ & he may have gone.

PLURAL.

A

" Hindi.
& 9o &
a7 9@ |
F a3

Bhakha.
e -Q%QT we may have gone.
I @3 ye may have gone.

T™ '@:ﬂ they may have gone.

(6.) Past Future Tense. - -;>:¢b2¢ L

SINGULAR.
" Hind. Bhakha.
q I m’n I @E’h I shall have gone.
q aal @W a\—“?h '@Wtkouskalthavegone

qg IR QT

a’?!ﬁ @?Fﬁ he shall have gone.
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PLURAL.

~

Hindr.

g I Rt
T I T

F T TRt

Bhakha.
T érqﬁ' we shall have gone.
T Q139 ye shall have gone.

T _Q'}q?f they shall have gone.

(6.) Past Conditional (or Optative).

SINGULAR.

A

/[

Hindr.
q T v
q I &
qg T &t

Bhakha.
= a\’h (If) * I had gone.
S @Fh thou hadst gone.
T @Fh he had gone.

PLURAL.

/-

Ve

Hindz.
T 9O g
gu 9 en
q I%

Bhakha.
T @% (If) we had gone.
S @ﬁ' ye had gone.
T @% they had gone..

* The word Eﬁ if, is generally prefixed to the conditional. When such a
word as ShiS Would to Heaven that, is prefixed, the tense has the force of an

optative.
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PRESENT TENSES.
(1.) Simple (or Indefinite) Present.*

SINGULAR.

" Hind. | Bhakha.
I FeAT I go (or do go). a™q 1 go (or do go).
o AT thou goest. delq thou goest.
q& AIAT ke goes. aelq ke goes.

PLURAL.
" Hindi. . Bhakha.
' E'ﬂ'a?[awego. dAd we go.

aT T ye go. AT ye go.
g eI they go. a3 they go.

(2.) Imperfect.

SINGULAR.
" Hind. | Bhakha.
7 G g gt Iwas-going.
G GLEL [E G &\ thou wast going.
qe e dr 91 [ E.)( he was going.
PLURAL.

*. Hind. } Bhakha.
G IO § we were going. -
" m o a9ad % ye were going.

) aﬁ.\% 9 9ad % they were going.

-

Al

* The present, preceded by a conditional or optative pérticle, is much used

with the same sense as the past conditional.
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(3.) Compound (or Definite) Present.

SINGULAR.

" Hind. | Bhakha.
ﬁmﬁ Walamgoing.
q a’ﬂ'ﬂ'[% g9¢1q % thou art going.
g AT Q TG & he is going.

PLURAL.
" Hind. T Bhakha.
T I g 9&d % we are going.
g Ied Q qad @ ye are gaing.
3 a'?v{?r % qod a they are going.
(4.) Present Aorist.
smeémug
" Hindi, N Bhakha. |
F Teyar @g LG @3 I may be going.
q el e a9qq &V thou mayest be going.
qe dodr e =[5 X he may be going.
PLURAL.
" Hinds. v Bhakha.

& a'ﬂﬁé’l!i W@.Wwe may be going.
ﬂqaﬁa@ﬁ Wé’f:‘yemaybegoing.
& T o qod @!T they may be going.
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(5.) Present Future.

SINGULAR.
“Hind. T Bhakha.
F AT SN T QYSIN 7 shall be going.
G G m qeiqd @mﬁthou shaltbe going.
qe I qar1 @?T’T[ q9¢q é’mﬁ he shall be going.
PLURAL.
" Hinds, T Bhakha.
& aﬁ% QUn| qod @aﬁ' we shall be going.
s e @@fﬁ’ T Q13 ye shall be going.
g T Qe T A they shall be going.
FUTURE TENSES.
(1.) Aorust.
SINGULAR.
Hed | Bhakha.
i ﬂ I may (or shall) go. T@ 7 may (or shall) go.
q T thou mayest go. qS thou mayest go.
9< TS he may go. TN he may go.
PLURAL.
~Hinds, 1 Bhakha.
& T we may go- T we may go.
A T ye rﬁay go. A ye may go.
CE they may go. %@s they may go.
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(2.) Future.
SINGULAR.
" Hinda. N Bhakha.
X ST 1 shall (or wil) | AR or ATHEI 7 shall (or
will go.

£0-
q TP thou shalt go.

a%ph or. aﬁ% thou shalt go.

€ AP he shall go. TN or AT he shall go.
PLURAL.

" Hindi, fl Bhakha.
T TN we shall go. = or af%r% we shall go.
aH AT ye shall go. TR or aﬁ'ﬂ@ ye shall go.
3 FqoPr they shall go. T or aﬁ's% they shall go.

IMPERATIVE.

SING. PLUR.
Hindi. | Bhakha. "Hind. Bhakha.
aa' TN let me go. T T, let us go.
LY 9™ go thou. SO g0 ye.
o T let him £o. EL TS let them go-

Respectful and Precative Forms of the Future and Imperative.
" Hind. O Bhakha. -

=T * AT or e you, sir, will be pleased to go ; or, be

gfeRpm

pleased, sir, to go.

* 37T is a respectful term of address, equivalent to sir, your honour, your

worship, &c.

E 2
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‘Respecgﬁd and Precative Forms, &c.—continued.

M-

Hind. Bhakha.

afedy af%s& we, or one, shall go; or, may we, or

one, go.
iR « thou, he, ye, or they, shall go; or, may thou, &c. ; or,
let some one go.

r

16. The passive voice is formed by conjugating the verb
STT fo go, with the past participle. As it presents no other
inflections than those of the active voice, its further considera-
tion is referred to the Syntax.

CHAPTER VL

Of Particles.

17. Unper this head may be classed, the Postpositions, Ad-
verbs, Conjunctions, and Interjections. With the exception of
the postposition employed in forming the genitive case, these
words are subject to no change of form; their consideration
belongs, therefore, to the second part of this work.

* The Bhakha form m ye shall go, or may ye go, is restricted to the

second person plural.

END OF PART FIRST.
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 PART SECOND.

OF THE SYNTAX.

CHAPTER VIL
Syntaz of the Noun.

18. THE general rule for the order of a sentence in Hindji, is
to begin with the nominative, and end with the verb. In books
where no stops are used, the uniformity of this arrangement
prevents, in a great measure, the ambiguity and inconvenience
which might be expected to arise from their omission. In
these remarks on the Syntax of the Hindi, we shall confine our
attention to those points in which it differs from that of other
languages, with which the reader is presumed to be already
conversant. In regard to the noun, therefore, we need only
notice the peculiar construction of the genitive case. The
postposition &, which is the sign of this case, varies its termi-
nation, to agree with the word which governs the genitive. If
this governing word be a masculine in the nominative singular,

&l is used ; if masculine, but not nominative singular, ai; and
if feminine, &l. Examples: T{TSTT &l 2T the son of the king :
TS0 & a?a'ﬁ'om the son of the king : QST & A the sons
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of the king : TS0 & aﬁafrom the sons of the king : IS
Y I the daughter of the king : IS F afeqr JSrom the
daughters of the king. The Bhakha postpositions ﬁ\ﬁ', &, &,

follow the same rule.

CHAPTER VIIL

Syntax of the Adjective.

19. Apsecrives ending in 3T* vary the termination to agree
with the noun, on the same principle as the postposition &,
above explained. Examples: € I '*ﬁg'T a black horse :
e A &% 9T on a black horse : alﬂ%iq}l% black horses : €¢h
FHTAT "ﬂ'ff a black mare : RN ﬁﬁ,!ﬂ black mares.

20. Adjectives ending in any other termination than T,
undergo no alteration, whatever be the gender or number of the
noun with which they are in construction.

21. The adjunct of similitude, HT like, varies its termination
like an adjective. It is frequently added to an adjective, some-
times giving increased emphasis, and sometimes the reverse.
So FTAT HT may mean either blackish, or very black, according
to the spirit of the context, and the tone of voice with which it
is uttered. Very generally, it has no appreciable influence on
the sense. When added to a noun, or pronoun, it may either

* With the exception of those mentioned in Chapter III. as being invariable.
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inflect it or govern the genitive. In the latter event the sign
of the case, as well as the adjunct, varies to agree with the noun
with which the comparison is made. Example: JTd &l 1
A a form like a tiger.

" 22. There is no peculiar inflection to express the degrees of
comparison. The comparative is indicated by making the adjec-

tive govern the ablative. Example: fag W 3y ('43'%3 q
3'31% this boy is bigger than that one. The superlatlve (whlch
in general grammar, is nothing more than a comparative with
the word all for its complement) is expressed by means of the
word 8% all. Example: € R {Y ¥ 93T R this boy is
bigger than all, i.e. the biggest. An adjective is rendered

emphatic, by repeating it, or by prefixing a suitable adverb.
Example : ¥3TTIT or TG H3T very large.

CHAPTER IX.
Syntazx of the Pronoun.

23. A PRONOUN, agreeing with a noun which is not in the
nominative, must assume the inflected form. Examples: IH
FITC A from this city : 371 T ¥ in those days.

24, The reflective pronoun T4 self, is invariably the pro-
nominal substitute of the nominative to the verb. In such
sentences, therefore, as « I have come from my house,”—¢ bring
your book,”— they will lose their way,” &c. the possessives my,
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your, and their, must be expressed by YT, instead of by 3,
J*RIT, and 3 Al

25. The relative and correlative generally stand at the com-
mencement of their respective clauses ; and the relative clause
takes the precedence. Example : 30 q TqIgeT /Y & FL
what you shall choose—that I shall do.

CHAPTER X
Syntaz of the Verb.

26. Tuosk parts of the verb which end in 3T, vary that ter-
mination according to the gender and number of the word with
which they are required to agree; changing it to & for the
masculine plural, to % for the feminine singular, and to f or
T for the feminine plural. When two feminine plurals come
together, as in the pluperfect, &c., the last only need take the
plural form. Example: T3l Tl ©fi the women were
weeping. )

27. A transitive verb may govern either the nominative or
the accusative. Pronouns, unaccompanied by nouns, are put in
the accusative after transitives, unless the pronoun be used in a
sort of absolute neuter sense; as in the sentences, ¢ when he
heard this,”—* he did not see that,”— what 1 have seen, that
I shall relate.” |

28. A remarkable exception to the common rule, of the verb

&
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agreeing with its nominative, occurs in the case of the past
tenses of transitive verbs. The anomaly arises from the opera-

tion of the expletive particle q*  As the operation of" this

particle recurs incessantly, it is indispensable that the rules for

its application be perfectly understood. The followmg should

be committed to memory : R /! e / Kok e,
(1.) The particle A must be attached to the agent of every / 5 D e iz
ot ~ .
past tense of an active transitive verb. ‘“ﬂ}i&{,/ //M/L e Liwl 7 ,/,’

(2.) The particle ET like'a postposition, inflects the agent,'l' S gy .2
unless this be 3 1, or q thou. Te
(8.) If the object be put in the nommatlve, the verb must
be made to agree with it. =)
(4.) If the object be not a word in the nominative, the#:
verb must be used in the third person masculine
smgular
Examples : et A A &= @‘Tr{ or@aaqm a
certain dog found a bone : ST LTS g g I gl when
the king heard all these words. Stories frequently commence
with the words q HHT% &R, &c. « I have thus heard, that,’ &c.
Here there is an ellipsis of the pronoun ¥a ; but the con-
struction applies equally, though the agent, and therefore also
the expletive, be not expressed. In the expression quoted, the

* In Bhakha this particle takes also the form of fa.
t. If it be a word capable of inflection.

F
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object of the verb is the story that follows; and (according to
rule 4.) where the object. is not ¢ a word in the nominative,”
the verb must be used in the third person masculine singular.

29. Verbs are added to uninflected nouns and adjectives, for
the purpose of forming what are termed “ nominal” compound
verbs. Example : MR z_"ﬂ lo abuse : E\IZT ah_;ﬂ to diminish.

30. In order to give emphasis to a verb, we employ in
English an adverb. In Hindi a subordinate verb is used for
this purpose. It is subjoined, in all the requisite forms of
inflection, to the root of the principal verb. In English, it
depends on usage what adverb must be employed to give
emphasis to any particular verb; and in Hindi, the choice of
the subordinate verb in an  intensive” compound, is even
more arbitrary. For example, in the compound HT{ ITAAT
to kill downright, the subordinate is a verb signifying fo throw ;
and in @1 ST /o eat up, the secondary verb signifies fo go.
The appropriate secondary verb (like the appropriate adverb
in English) must be learned by practice. In translating from
Hindi, however, a compound of this description need never
puzzle one, if it be recollected that, with two exceptions, no
verb governs the root, unless for the purpose of giving it some
emphasis, which should' be rendered in English by an adverbial
expression, if there be any occasion (which there is not always)
for rendering it at all.

31. The two other verbs, governing the root, are I o be
able (forming potentials) ; and K to be finished (which forms
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completives). Examples : ¥ = AET HEITT 1 shall not be able to
go: g€ @1 Wk he has finished eating. :

The verbs W9 o come in contact (and hence to begin), Exil
to give or permit, and YTHT fo obtain or be allowed, govern the
inflected form of the infinitive. They form ¢ inceptive,” * per-
missive,” and “ acquisitive” compounds. Examples: I§ ﬂiﬁ
T he began to say : 3H &Y T a allow him to come: TH
TET 1= you will be allowed to remain.

32. The verbs ATGAT to wish (hence lo require, or to be on
the point of ), and &l to make (a practice of), govern the past
participle, which must not vary from the form of the masculine
singular. The first verb forms ¢ desideratives, requisitives, and
proximatives ;” the second, ¢ frequentatives.” Examples: &
IHT* ATEAT she wishes to go : T ITAT el they make a practice
of coming.

33. The respectful future or imperative of AIHT, viz. a'm
very often occurs, idiomatically used with the sense of it is
requisite.”” It may either govern the past participle, or it may
be followed by the conjunction feR, and the aorist of the verb.
Example : X & aﬁwaﬁaoﬁmfﬁa 'ﬂ'ET '(%
it 18 requisite thgt we remain here.

34. A participle referring to the nominative to a verb, instead

* The forms SUIYT and { ] (from ST 4 go, and :F‘ﬁ to die), are
preferred to the more usual forms [T and W in these compounds.
F 2
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of agreeing with it, is frequently put in the form of the inflected
masculine singular. Examples : € T TN she comes sing-
ing ; YCTTT &1 AT AL TNGTeh TR F AT the merchant's
son came, dressed in new clothes. As the construction may be
explained by supposing an ellipsis of the words ¢ in the state of
one doing so and so,” the combination of the verb and partici-
ple has been termed a  statistical.”

35. The formation of ¢ causal” verbs (though not properly a
part of the Syntax) may be here noticed. Causals are generally
formed by adding T or AT to the root, the last syllable of
which, if lc;ng, is commonly shortened. Example: m to
show, from WT to see. Many transitives are formed from
intransitives by lengthening the last vowel of the root if short.
Example : TTIAT to nourish, from YT to be reared.

CHAPTER XL
Syntax of Particles.

86. TrE simple postpositions Sl or Ca) , a‘, a of , Eﬁ or ﬂa

to, W* from, by, with, T+ upon, ﬁ':t in, and AN or AR up
lo, or as far as, inflect the word which they follow. The rest

',Ora orﬁ orw or ﬁ'
+ Or ¢ ora‘.

b Orﬁ or {Q orm or ‘"@
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of the postpositions govern the genitive case. These other
postpositions, being mostly nouns or participles governed by a
simple postposition understood, require the sign F or AW,
according as they happen to be originally of the masculine or
of the feminine gender.

37. The translation of the conjunctive particle & deserves
some attention. The idiom of the language requires that a
reported speech or thought should be given, not in the indirect
form usual in the languages of Europe, but in the same gram-
matical form in which the speech was uttered, or the thought
presented itself to the mind. For instance, instead of saying
“ He; told me that he would come,” the idiom requires us to say,
“ He told me that ¢ 7 shall come ;’ "—instead of *“ He imagined
that they would not go,” “ He imagined that ¢ they will not
go.” "—The clause thus reported is introduced by the particle
&R, which is to be rendered by namely, or saying,' or thinking to
himself, or as follows, &c., according to the circumstances of

the case.

NOTE.

Tue best Dictionary (Shakspeare's) being in ‘the Arabic
character, the following comparative view of the Arabic and
Devanagari alphabets is intended to enable the Hindi student
to consult it. The short vowels, unless at the beginning of a
word, have no share in determining its place in the dictionary.
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ST, 31, T, 3= '{=ql3 I=,; ©=; T=d; M=y,

Gﬁ=j; ‘=

F=cs = ¢

q=; & =

C =& =4

T=c 9= ¢

T=0 G= ¢

A=o  |T=,
=, or .| 9=_tor¢

4 A
o

a3 4N

o= ¥

Fa
I

=& S
- = N=,
= dor3|d=3ory (0N =,
= 0 Y= q
—o |H=e [¥=
=J 9=,
=~ = H=_sorgor e

It has been already mentioned, that points are sometimes

written under letters employed to represent certain peculiar

sounds of the Persian and Arabic alphabets.

In pure Hind:

these do not occur. A full explanation of them will be found
in Shakspear’s Hindustin? Grammar. It may be sufficient to
mention here, that 31 may stand for ¢, & for 3, 9 forg, 7T
for ¢, 3T for 4, j, 3, 4, Orb, d for b, & for o, ¥ for & or 4,

and © for .

THE END.
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